
Mályi ünnepi fénybe öltözött.



Polgármesteri köszöntő
Tisztelt Mályi Lakosok!

Egy hajó sem járja az élet óceánját úgy, hogy ne talál-
kozna viharral” A XIX. század derekán szolgáló C.H. 
Spurgeon baptista prédikátor szavai olyan törvénysze-
rűségeket fogalmaznak meg, amelyek napjainkban is 
érvényesek.
A világégések és forradalmak után született generáció 
is belesodródott egy olyan viharba, ami sokunkban azt 
az érzést kelti, hogy rettegésben fogunk élni az idők vé-
gezetéig és soha nem fogunk megszabadulni a járvány 
generálta, az egész világra jellemző kaotikus állapotból.
Az Adventi időszak, a karácsonyi ünnepek, mint min-
den évben lehetőséget adnak arra, hogy lélekben meg-
erősödve nézzünk a jövőbe, szorosabbá tegyük a csa-
ládi kötelékeket, szeretettel és megértéssel forduljunk 
embertársaink felé. Az Újesztendőben pedig számot 
vethetünk az elmúlt egy évvel és új erővel kezdhetjük 
a következőt.

Ki kell fognunk a szelet a vitorlákból! Bizakodva kell a jövőbe néznünk!
Bízva abban, hogy minden jóra fordul, hiszen „Semmi sem állandó, csak a változás maga.” 

Viszokai István 
polgármester 
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Újra telt házas, színes programokkal működik  
a közösségi ház.

– Müller Péter gondolatai szinte szó szerint tükrözik a való-
ságot, amit Mályiban a lakosok körében megélhettem a pan-
démia közben és után. „A legnagyobb bajban is találkoztam 
derűs, erős emberekkel. Nem féltek – s ez már maga a bol-
dogság előszobája. És nem panaszkodtak, nem siránkoztak, 
nem növelték gondolatilag a bajaikat, hanem azt keresték, 
hogyan lehet helyzetükből fölállni” – idézi Viszokai István, 
Mályi polgármestere.

Visszatért az élet
– A fenti sorok jegyében, a járvány csillapodása után fo-
kozatosan ugyan, de visszatért a normális kerékvágásba a 
közösségi élet. A településen Covidban elhunytak emlékére 
a temetőben egy fatörzsből faragott gyertyát stilizáló em-
lékművet állítottunk fel. Újra teltházas, színes programok-
kal működik a közösségi házunk. A községünkben műkö-
dő egyesületeink aktívan részt vesznek a település sport- és 
kulturális életében. 

Sokan látogattak el a mályi tópartra, a nyári szezon elején 
megnyílt ZIP’s Plázs Mályi strandra. Itt tudtuk megrendez-
ni az idei legsikeresebb falunapunkat, a „Mályi Kavalkádot”. 
Emellett augusztusban a Sodrás Amatőr Színtársulat szó-
rakoztatta a nagyérdeműt. Amit még bele tudtunk sűríteni 
ebbe a lélegzetvételnyi időszakba, azt maximálisan kihasz-
náltuk. Volt gyerektábor és kézműves foglalkoztatás, élet-
mód-tanácsadás és még egy Országház-látogatás is belefért. 
Az év hátralevő részében a hagyományosan megrendezen-

dő Idősek Napi Ünnepség és a Daloskör-találkozó bizton-
sági okok miatt elmaradt. Reméljük, a mályi gyerekeket 
az idén is meg tudjuk örvendeztetni Szent Miklós napján 
és az adventi időszakban mikuláscsomaggal és karácsonyi 
műsoros vendéglátással. Az önkormányzatnál és az intéz-
ményeinkben a karanténban lévő kollégák helyettesítését si-
került zökkenőmentesen megoldani a lakossági szolgáltatás 
folytonosságát fenntartva, a mályi lakosok fegyelmezett és 
jogkövető magatartásának is köszönhetően.

– Ünnepélyes keretek között sikerült átadnunk néhány, az 
idén befejezett nagyobb lélegzetvételű beruházást, úgymint 
a – már említett – szabadstrandot és a Fő úton lévő Egészség-
házat. A 48 fő befogadóképességű „Tündérkert” bölcsőde és 
a Miskolc közigazgatási határáig megépített kerékpárút ün-
nepélyes átadása még várat magára. Fejlődési irányként két 
fő csapásvonalat határoztunk meg. Elsősorban igyekszünk 
lépést tartani Mályiban a demográfiai növekedéssel. Ezért 
egy újabb 3 csoportszobás óvoda építését szeretnénk meg-
valósítani pályázati forrásból, illetve az iskolai tantermek 
számának és az étterem alapterületének növelése szükséges, 
melyet a KLIK-kel mint fenntartóval kell közösen egy kalap 
alá hozni.
– A másik fő fejlesztési irány a Mályi-tó. Itt útburkolat-fel-
újítást kerékpársáv-bővítést, illetve buszöblök és fedett kor-
szerű buszmegállók kialakítását tervezzük. 
– A NAVIGA élethű hajómodell világbajnokság megrende-
zési jogáért egy német és egy fehérorosz várossal vagyunk 
versenyben. A jövő év augusztusában rendezendő model-
lezőversenyhez méltó körülményeket szeretnénk biztosí-
tani, ahova 20-25 ország részvételére számítunk. Terveink 
szerint 300-350 hajómodell szelné a habokat a Mályi-tavon. 
– Az idén még külterületi utak burkolatfelújítására, ipari 
park korszerűsítésére, faluközpont kialakítására adunk be 
pályázatot. A több ütemben kialakítandó faluközpont ter-
vezési, illetve kivitelezési szakaszában számítunk a mályi 
lakosok aktív részvételére. A jövő évben elnyerhető pályáza-
tok mennyisége, illetve a jövő évi programok megrendezése 
bizonytalan. Ahogy mondani szokták, „ember tervez, Isten 
végez” – fogalmazza meg a polgármester. 

forrás: Észak- Lépésről lépésre 2021 Magazin
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Katolikus Egyház

Adventre

Különleges időszak következik: Advent köszönt ránk. Mit 
jelent maga a szó?
Advent, Adventus Domini, azaz az Úr eljövetele, röviden: 
Úrjövet. Advent az Úr eljövetelére való felkészülés időszaka. 
A karácsony előtti négy hetet foglalja magába ez az időszak, 
mely a karácsonyra várás ideje.
Mire csonkig ég mind a négy gyertya, ünnepet ül a világ! Is-
ten belép a világba, az emberiség világába, a mi világunkba. 
Még négy hét és itt a karácsony. A karácsony, mely a szeretet 
és öröm ünnepe. Az örömé, amely a szeretetből ered. Abból 
a szeretetből, melyet Jézus, az Isten Fia mutat meg nekünk 
azáltal, hogy értünk emberré lett! Jézus Krisztus emberi tes-
tet öltött magára.

A Mindenható Isten eljött az emberek közé! Olyanná lett, 
mint mi mindannyian. Illetve még olyan sem, hiszen a leg-
több ember meleg otthonban, kórházban, védett körülmé-
nyek között születik. Ő pedig egy istállóba született, mert 
nem adtak neki helyet az emberek maguk között.
Azzal, hogy Isten Fia ilyen környezetben jött a világra, rá-
döbbenthet mindannyiunkat arra, hogy mi az igazi érték, az 
igazi gazdagság az életben?

Mi az igazi gazdagság bennünk, emberekben? Mitől leszünk 
boldogok?

 A boldogság kulcsa, forrása, célja, a szeretet! De tudomásul 
kell vennünk, hogy a szeretet nem tőlünk származik! A já-
szolban fekvő Kisded maga a Szeretet a földön. Időn, téren 
és nemzedékeken át. Benne testet öltött a világosság, a ke-
gyelem és az igazság, a teljes élet. Ha befogadjuk, ha hozzá 
igazítjuk életünket, jobbá válik a világ.

 A kimondott szép szavakat, értékes, segítő szándékú gon-
dolatokat beépítjük mindennapi életünkbe, úgy, hogy tettek 
legyenek belőlük, a mi tetteink. Ehhez az erőt, magából a 
Szeretetből meríthetjük. Hogy ki, milyen módon éli meg a 
karácsonyt, a család szokásain múlik! De ne felejtsük! A ka-
rácsony az összetartozás, egymás felé fordulás, a kibékülés 
ünnepe is. Az ünnepi vacsora, ajándékok, szép zene, gyer-
tyafény, csak a hangulata az ünnepnek. A szeretet értékét az 
is meghatározza, meg tudunk e bocsájtani a másiknak. Ki-
békülök e magammal és környezetemmel, tudok e másokért 
áldozatot hozni? Ha ezekre odafigyelünk, nemcsak két nap, 
hanem minden napunk egy kicsit karácsony lehet.
Ilyen örömet, ilyen ünnepet kívánok sok szeretettel Mályi 
valamennyi lakójának, a közelgő karácsony ünnepére! 

 Sedon László
Római Katolikus Plébános

Görögkatolikus Egyház

Karácsonyi gondolat

„Karácsonykor magába száll minden lélek” írja Ady Endre 
a Karácsonyi rege című művében. Ha az adventi készüle-
tünket komolyan vettük, akkor karácsonykor Jézus földi 
születésnapjának ünnepén béke, meghittség költözik ottho-
nunkban. Miért fontos ez?

Korunk világában gyakran elrohanunk az élet apró örömei, 
szépségei mellett, nincs időnk észrevenni a körülöttünk lévő 
szépséget, csodákat, mert a kézzel fogható dolgoktól várjuk 
azt a békét, amit elképzeltünk.
Karácsony ünnepe minden évben egy lehetőséget kínál, 
hogy átéljük és tovább adjuk azt a szeretetet, amit a betle-
hemi barlang önzetlenül adott nekünk. Karácsony szépsé-
ge mindig lehetőséget ad, hogy rendezzük viszonyainkat 
szeretteinkkel és barátainkkal. Minden vita, konfliktus, 
nézeteltérés megoldható, gyermekeinkkel, szüleinkkel, 
testvéreinkkel, ha a felek elássák a csatabárdot. Fontos 
feladatunk, hogy megéljük azt az önzetlen békét, melyet 
Jézus Krisztus elhozott nekünk. Karácsonyi készületünk-
ben igyekezzük magunkba nézni és félre tenni a negatív 
gondolatainkat, hogy teret engedhessünk a harmóniának, 
a másiknak félnek! A döntés mindenki előtt ott van, hogy 
teljesen átadjuk magunkat a materialista világnak, vagy ál-
dozunk a szeretet oltárán!

Zárjuk szívünkbe a közénk érkező Isten szeretetét vigyük 
magunkkal egész évben!
Áldott, Békés Karácsonyi ünnepeket kívánok minden ked-
ves olvasónak és családjának!

Koleszár Ákos
szervezőlelkész
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Református Egyház

Karácsonyi köszöntő

Bizony a saját születésnapomnál is sokkal fontosabb Jézus 
születésnapja. Kicsoda Ő? Sokan úgy gondolják, hogy Krisz-
tus karácsonykor lett, pedig a Biblia azt mondja: Ő öröktől 
fogva van. Jézus Krisztus tegnap, ma és örökké ugyanaz. 
Ott van az Atyánál a világ teremtése előtt. Karácsonykor 
„csak” bejött ebbe a világba. A Teremtő meglátogatta te-
remtményeit. A Zsidó levél 1 rész 2. verse mondja: „… Aki 
által a világot is teremtette…”. Tehát még a világot is Jézus 
által teremtette az Atya. 

Ezért nagyon szomorú és siralmas dolog bárkinek is Ka-
rácsonykor Istenkéről, Jézuskáról beszélni, hiszen a Világ-
mindenség gazdáját nem lehet kicsinyítő képzővel ellátni, 
nem lehet csak úgy lebecézni… 
Kedveskedésnek tűnik, de tudatlanság van mögötte, mert a 
jászolban; emberek – angyalok királya fekszik, s e teljhatal-
mú Úr az egyetlen lény a világon, aki meg tud SZABADÍ-
TANI bűneinktől, és meg tud szabadítani a bűn következ-
ményétől, a haláltól. 

Kit is ünneplünk tehát e Szent Ünnepen? Az az ember, aki-
nek nincs ott a szívében az élő Krisztus, elveszett. Amíg mi 
gügyögve hajolunk 2021-ben a jászolbölcső felé; Ő már az 
ajtó előtt áll és zörget; be akar jönni! Aztán lezárja e világ-
korszakot, ítél élőket-holtakat. Majd új eget – új földet te-
remt, amiben már IGAZSÁG lakozik.
Ne magunkat ünnepeljük, hanem a jövő Krisztust várjuk! 
Így kívánok áldott Karácsonyi Ünnepeket!

Mátyás Sándor 
lelkipásztor

Hetednapi Adventista Egyház

Mit vált ki belőled?

Az Úr Jézus születésekor, mintegy 2000 évvel ezelőtt, egysze-
rű munkásemberek, pásztorok üzenetet kaptak az angyalok-
tól, hogy eljött a Messiás. Csodálatos lehetett a mennyei lények 
megjelenése, szavaik és énekük. Hogyan hatott ez az esemény 
a pásztorokra és azokra, akiknek elmesélték tapasztalatukat?
„Miután elmentek tőlük az angyalok a mennybe, a pásztorok 
így szóltak egymáshoz: Menjünk el Betlehembe, és nézzük meg 
azt, ami ott történt, amit az Úr tudtunkra adott. Elmentek te-
hát sietve, és megtalálták Máriát, Józsefet és a jászolban fek-
vő kisgyermeket. Amikor meglátták őt, elmondták mindazt, 
amit erről a kisgyermekről az angyalok hirdettek, és mindenki, 
aki hallotta, elcsodálkozott azon, amit a pásztorok mondtak 
nekik. Mária pedig mindezeket a beszédeket megjegyezte, és 
szívében forgatta. A pásztorok pedig visszatértek, dicsőítve és 
magasztalva Istent mindazért, amit hallottak és láttak, úgy, 
ahogyan ő megüzente nekik.” (Lukács ev. 2:15-20.) A pász-
torok, amikor felocsúdtak, először is beszélgettek egymás 
között a történtekről. Azután elindultak, hogy utánajárja-
nak annak, amit hallottak, hogy meglássák az újszülöttet. 
Ráadásul késedelem nélkül, sietve cselekedtek. Örömmel 
tapasztalták, hogy az angyalok jövendölése igaz. Végül 
mindenkinek elmondták amit láttak és hallottak, majd di-
csőítették és magasztalták az Istent mindezekért. Mária, 
az édesanya megjegyezte és szívében forgatta a pásztorok 
szavait. Végül mindazok, akik hallották a történteket el-
csodálkoztak rajta. Magam felé fordítom a kérdést, mit vált 
ki belőlem a betlehemi történet? Csodálkozást-e vagy esetleg 
szinte semmit, közönyös vagyok, megszoktam már? Forga-
tom-e a szívemben az evangéliumnak ezt a szépséges történe-
tét, megérint-e, meglátom-e benne, hogy értem is jött, lett em-
berré és halt meg Jézus, hogy nekem is örök életem lehessen? 
Miről beszélgetek ebben az időszakban, mi köti le az érdek-
lődésemet? Érzek-e sürgető késztetést, hogy megtudjak erről 
többet, el akarom-e mondani mindenkinek, a szívemben lévő 
örömet. Hála tölti-e el szívemet Isten szeretetéért, ajándékáért 
és kifejezem-e valahogyan? Sajnos az akkor élők nagytöbbsége 
nem vette észre, nem ismerte fel a csodát, közönyösen haladt el 
mellette. Isten azonban ma is csodákat tesz közöttünk. Ma is 
üzen az ő Igéjén, a Biblián keresztül. Életünk minden terüle-
tére adja a tanácsokat. Bemutatja az élő Megváltót, akivel sze-
mélyes kapcsolatot ápolhatunk, akinél terheinket letehetjük, 
bűneinket neki bevallhatjuk. Aki napról-napra új erőt és új 
kegyelmet ad az élet feladataihoz. Észrevesszük-e és mit vált ki 
belőlünk? A mennyben értünk imádkozó, közbenjáró és dicső-
ségben visszatérni készülő Jézus most is üzen a Szentlélek halk 
és szelíd hangja által. Álljunk meg egy kicsit, csöndesedjünk 
el, figyeljünk arra, amit a Biblia tanít. Hasson úgy ránk, mint a 
pásztorokra és Máriára, sarkalljon jó cselekedetekre és töltse el 
szívünket hálával! 

Molnár Miklós lelkipásztor
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Felhívás

Mályi Község Önkormányzata felülvizsgálja a Mályi-tó 
területén elhelyezett víziállások (stégek) meglétének jog-
szerűségét.
A vizek hasznosítását, védelmét és kártételeinek elhárítá-
sát szolgáló tevékenységekre és létesítményekre vonatko-
zó általános szabályokról szóló 147/2010. (IV.29.) Korm. 
rendelet 66. § (2) bekezdése értelmében a víziállások az 
állami, önkormányzati tulajdonban lévő vizek medré-
ben, vagy a közcélú vízi létesítmények vízterületén csak 
a meder kezelőjének, annak hiányában tulajdonosának 
hozzájárulásával létesíthetőek.
Nyilvántartásunk alapján 6 tulajdonos rendelkezik Mályi 
Község Önkormányzata Képviselő-testülete által kiadott 
vízállás létesítési engedéllyel, valamint tulajdonosi hoz-
zájárulással, akik közül 2 fő fizeti az erre vonatkozó díjat. 
A tó körül több, mint 40 stég található ( sok helyen csak 
a bejáró), amelyeknek – a fent említettek kivételével – lé-
tesítője, használója ismeretlen, nem kért, így nem is ren-
delkezik engedéllyel sem vízállás létesítésére, sem annak 
fennmaradására vonatkozóan. 
Mályi Község Önkormányzat Képviselő-testületének a 
Mályi-tó területén lévő vízállások létesítésének és fenn-
maradásának szabályozásáról szóló 6/2019. (IV.11.) ren-
deletének 4. § alapján: stég létrehozásához, fennmara-
dásához szükséges kérelmet az építtetőnek írásban kell 
benyújtani a Mályi Polgármesteri Hivatalba. A kérelmet 
Mályi Község Polgármestere előterjeszti a következő 
Képviselő-testületi ülésre a tulajdonosi hozzájárulás és 
engedélyezés céljából.
A tulajdonosi hozzájárulás nélkül épített stég engedély 
nélküli építménynek minősül, aminek elbontásáról az 
Önkormányzatnak intézkedni kell.
Fentiekre tekintettel kérjük azon stégek tulajdonosait, 
használóit, akik nem rendelkeznek engedéllyel, hogy 
a Mályi Község Önkormányzat hivatalos honlapjá-
ról (www.malyi.hu) letölthető kérelemnyomtatványt a 
megfelelő mellékletekkel ellátva legkésőbb 2022.03.31. 
napjáig nyújtsa be a Polgármesteri Hivatalba. 

A gazdátlan vízállásokat – műszaki állapotuktól függően 
– az Önkormányzat elbontja vagy új kérelmezők részére 
fennmaradásukat engedélyezi.

A kérelem és a mellékletei benyújthatók:
 •  postai úton (Polgármesteri Hivatal, 3434 Mályi, 

Széchenyi u. 4.),
 •  e-mailben (foepitesz@malyi.hu), 
 •  bedobható a Hivatal bejárata előtt elhelyezett posta-

ládába, 
 •  személyesen, Czakó Judit építésügyi ügyintézőnél 

(tel.: 06-30/737-5717) 
(hétfő: 8.00-16.00, szerda: 8.00-17.00) 

Tisztelt Olvasók!
 
A Mályi Panoráma eddig megjelent számaiban a Mályi 
Településüzemeltetési és Közszolgáltató Intézmény által 
elvégzett, és a ránk váró feladatokról tájékoztattam Önö-
ket. Az ünnepi kiadásban viszont szeretném megragadni 
az alkalmat, hogy tiszteletemet, megbecsülésemet, vala-
mint köszönetemet fejezzem ki azok felé az emberek felé, 
akik egész évben segítették munkánkat.
 
Akár családról vagy munkahelyi közösségekről beszé-
lünk elengedhetetlen a megértés.  A célok, és a sikerek 
eléréséhez fontos az összetartás, az összetartozás, a meg-
értés és az, hogy jóban-rosszban kitartsunk egymás mel-
lett. Nem érzem, hogy nagy szavak lennének, ha azokra 
az emberekre gondolok, akikkel lehetőségem van együtt 
dolgozni.
 
A pandémia idején kialakult nehéz helyzet bebizonyítot-
ta, hogy milyen fontos az egészség és az összetartozás. 
Mennyire aggódtunk, ha valaki nem érezte jól magát, 
mindenki megpróbált a segítségére lenni a maga mód-
ján. Ezt jelenti olvasatomban az összetartó, és összetar-
tozó közösség. Köszönöm, hogy én is tagja lehetek ennek 
a szövetségnek.
 
Munkám során arra törekszem, hogy mindenben támo-
gassam azokat az embereket, akik „hozzám tartoznak”. 
Jó érzéssel tölt el, hogy nem egyoldalú ez a dolog, mert a 
viszonzást is megkapom cserébe. Sokat dolgoztunk ebben 
az esztendőben is, azonban az elért célokat, az elvégzett 
feladatokat együtt valósítottuk meg, és közös a siker. A 
jövőben is számítok munkatársaim áldozatos munkájára. 
 
Külön köszönetemet szeretném kifejezni a település ve-
zetőségének, a képviselő társaimnak, valamint az önkor-
mányzathoz tartozó többi intézmény dolgozóinak, akik 
tevékenyen részt vettek munkánkban.
Alföldi Géza szavaival élve:

A kezet csak megfogni szabad,
elereszteni vétek,

ellökni átok,
egymásba simuló kezek

tartják össze
az eget és a világot!

 
Végezetül áldott karácsonyi ünnepeket, valamint egész-
ségben és sikerekben gazdag új évet kívánok mindnyá-
junknak!

 
Üdvözlettel: 

Bodola Huba
alpolgármester, intézményvezető
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Annak érdekében, hogy a Tisztelt Tulajdonosok/Haszná-
lók értesüljenek ezen felhívásról, az erről készült plaká-
tok elhelyezésre kerültek minden tóparti stégen, illetve 
Mályi község közintézményein, az üzletek üvegportálján 
és a buszmegállókban.

Eszközbeszerzés

Örömmel értesítjük a Tisztelt Lakosságot, hogy Mályi 
Község Önkormányzata a Magyar Falu Program kere-
tében meghirdetett „Óvodai játszóudvar és közterületi 
játszótér fejlesztése – 2021” című pályázaton 1.999.998.-
Ft támogatást nyert, melyből 2 db játszótéri játszóeszköz 
került beszerzésére. 
Az elmúlt időszakban több lakossági megkeresés érkezett 
az Önkormányzathoz, melyben az üdülőtulajdonosok je-
lezték, hogy örülnének, ha lenne lehetőségük arra, hogy 
szabadidejükben a gyermekeikkel, illetve az unokáikkal 
egy tóparton található játszótéren szórakozhatnának. 

Az eszközök telepítése november 12. napján megtörtént 
a Rózsakert büfé melletti területen. A játszóvár védterü-
letére a gyermekek védelmében ütéscsillapító homok fog 
kerülni, illetve a Mályi Településüzemeltetési és Közszol-
gáltatói Intézmény munkatársai - a gyermekeket kísérő 
felnőttek kényelme érdekében - padokat fognak elhelyez-
ni a területen.

Bertók Dóra 2021. 11. 12.  
Szülők: Kelemen Sára és Bertók Gergő. A család első gyermeke

Kulcsár Dávid (2021. 11. 01.) 
Kulcsárné Bagdi Beáta és Kulcsár Balázs második gyermeke

Mihályi Hanna 2021. 10. 30. Szülők: Mihályiné Tóth Anita és Mihályi 
Dénes. A család első gyermeke

Szabó Petra (2021. 08. 13.) 
Szabóné Győri Mónika és Szabó Gergő első gyermeke
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Kékesi Márton, okleveles testnevelő-gyógytestnevelő 
és egészségfejlesztő tanár, olimpikon, Mályi díszpol-
gára és Miskolc 2018. évi sportolója közöttünk él. 

Állandó lakcímén sajnos kevesebbet tartózkodhat, hiszen ko-
rábban a nappali tagozatos egyetemi tanulmányai, majd jelen-
leg a Testnevelési Egyetemen folytatott kutatói foglalkoztatása, 
illetve a válogatott kerethez kötődő edzés- és versenyprogram-
ja miatt a budapesti és külföldi élet vált jellemzővé. Mégis az 
egy-két hetente mindig tervezett Mályiba hazatérés számára 
a mindennemű feltöltődést biztosítja, ami a különleges szintű 
sportoláshoz, valamint a Sportélettani Kutatóközpontan vég-
zett kutatómunkához biztosítja az energiát és a kitartást.

 
Kékesi Márton a Testnevelési Egyetem Sportélettani Kutatóközpontjának a 
kutató munkatársa. 

Ugyanakkor a hazatérései idén nyártól már egy újabb szabad-
téri edzési lehetőség kihasználását is jelentik, hiszen a Mikes 
utcai ház körül egy szépen rendezett multifunkciós edzőtere-
pet is kialakított a családja, ahol különleges mozgáskoordi-
nációs és speciális technika-, valamint erőfejlesztési gyakor-
latokat is kidolgozott édesapja, mindenkori személyi edzője 
közreműködésével. Az edzés hangulatát a kedves szomszédok 
drukkolása is segítheti. 

Kékesi Márton speciális képességfejlesztő szabadtéri edzése Mályiban, a 
családi edzőterepen. 

Ugyanakkor a helyi kötődését tovább erősíti az is, hogy Kékesi 
Márton az idén már a DVTK sportolója lett, hiszen megala-
kult az egyesület sí szakosztálya édesapja, Prof. Dr. Kékesi Ta-
más vezetésével. Sőt a DVTK elnöksége, tulajdonosi köre - a 
személyi kötődésekre is építve, valamint összefogva a Bánkúti 
Síklubbal - komoly terveket sző a helyi síélet fejlesztésére is. 

Kékesi Márton 2021-től már a megalakult DVTK  
Sí Szakosztály versenyzője. 

Kékesi Márton számára a 2018. évi Téli Olimpián elért szép 
eredményei után a világkupás versenysorozatban részvétel volt 
a cél, de sajnos 2019 januárjában egy külföldi versenyen súlyos 
térdsérülést szenvedett. Az operációra – az ideális fiziológiai 
feltétlek kivárása miatt – nem azonnal Graz-ban, hanem csak 
fél évvel később, Budapesten a Sportkórházban került sor. A 
kiváló térdspecialista traumatológus, Tállay főorvos, valamint 
a Pasamed és a Testnevelési Egyetem rehabilitációs hátterével 
végzett munka szinte teljes értékű állapotba hozta Marci sérült 
térdét a 2020/21-es szezon közepére. Így a 2018-as olimpiai 
30. hely után a 2021-es Sí Világbajnokságon Cortinában nagy 
bravúrt végrehajtva bekerült a műlesiklás főtáblájára és végül 
egy kiváló 25. helyezéssel ismét feltűnést keltett a világ legjobb 
síversenyzői között. 

Magyarország és Mályi eredményes képviselete Cortinában.
 
A jelenlegi nagy feladata a következő Téli Olimpiára a kvóta 
megszerzése, miután a kvalifikációja már sikeres a technikai 
számokra. Ennek érdekében is, már augusztus óta rendszere-
sen vesz részt havas edzéseken az ausztriai gleccser síközpon-
tokban. Ennek hátterében a Magyar Sí Szövetség válogatott 
programja áll, amiben – megfelelő egyéni költségek vállalá-
sával – ő is részt vesz, de saját edzéslehetőségeket is alakít a 
megfelelő formába hozása érdekében. Ilyen alkalom volt a 
legutóbb november közepén, amikor édesapja segítségével és 
a baráti szlovák csapattal együttműködve végzett egyéni óriás-
műlesikló edzéseket a Mölltal-gleccser kiváló pályáin.
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Egészségügyi ellátás a településen

Az ősz sajnos újra a COVID – 19 járványról szól. A negyedik 
hullám a településünket sem kímélte. Jelentősen gyarapodott 
a fertőzöttek száma függetlenül a felnőtt és gyermekellátástól, 
mindkét rendelésen megnövekedett forgalommal dolgoznak az 
orvosaink, asszisztenseink. Nehéz feladat ellátni a betegeket eb-
ben a járványidőszakban, ezért mindenkitől türelmet és megér-
tést kérnénk. Mivel a fertőzöttek száma emelkedik, több az ezzel 
járó feladatuk és kötelezettségük is a rendelésen dolgozóknak. A 
receptek íratását, táppénzzel kapcsolatos dolgokat és a beutalók 
megíratását még a rendelés megkezdése előtt kérjék lehetőség 
szerint, elkerülve a telefonvonalak túlterheltségét. 
November hónapban búcsút vesz tőlünk egy olyan személy, 
aki a gyermekrendelés beindulása óta tevékenykedik települé-
sünkön. Pósáné Nagy Ilona, ahogy többen ismerik „Ila néni” 
az egészségügyben eltöltött 47 év szolgálati idő után úgy dön-
tött, hogy szeretné a nyugdíjas éveit a családjára fordítani, és 
átadni a lehetőséget egy fiatal kollégának, aki ugyanazzal a 
lelkesedéssel látja el majd a gyermekrendelés általi teendőket, 
mint azt ő tette évtizedeken át. Mályiban 27 éve látta el a kör-
zeti ápolónői feladatot és a nevéhez fűződik a gyermekkörzet 
alapjainak lerakása is. Kezdetben Dr. Kovács Helgával, majd 
később napjainkig Dr. Kónya Eleonórával dolgozott együtt. 
A hivatásában mindig a legjobb tudása szerint járt el, lelkiis-
meretesen és pontosan végezte a munkáját. Minden változás 
nehéz, ő is nehezen hozta meg ezt a döntést, de most érezte 
elérkezettnek az időt arra, hogy ezt meg is tegye. Szeretnénk 
megköszönni ezúttal is azt az áldozatos munkát, melyet tett 
kicsikért és nagyokért és azért, hogy a felnövekvő generáció 
egészséges legyen. Mi kollégái pedig nagyon sok örömet, bol-
dogságot és egészségben eltöltött éveket kívánunk Neki.

Nem tudom, mit rejt a sorsod,
mosolyt hoz-e vagy könnyeket.

Tanuld meg hát feledni a rosszat, 
s őrizd meg a boldog perceket.

 (Hemingway)

KÖSZÖNJÜK ILA! Mindenkinek Kellemes Karácsonyt  
és Nagyon Boldog Új Évet Kívánunk!

Kálmánczi Judit és Tóthné Matlyák Ágnes védőnők

Kékesi Márton a Mölltal-gleccser GS pályáin edz, néha saját szervezésben, 
édesapja irányításával.

Az őszi havas felkészülést azonban alkalmanként vizes edzés 
is megszakítja, ha a tavakon erősen tombol a szél. Erre nem-
csak a Mályi-tó, vagy a Hejőkeresztúr melletti Windsurfing 
part a Debreceni-tavon, hanem a Mályi környéki viszonylag 
csendesebb vizektől távolabbi helyeket is ki kell használni. 

Kékesi Márton a havas felkészülését megszakító különleges edzésén a 
hideg vízben és az éles szélben. 

Reméljük a kiváló edzésprogram és lehetőségek Mályiban a 
füvön, a vizeken, Ausztriában és Olaszországban a havon, a 
professzionális kondicionálás és technikai fejlesztés meghozza 
a várt sikereket a sérülést és az operációt követő teljes rehabi-
litáció után. Kékesi Márton, Mályi díszpolgára ismét olimpi-
kon lehet 2022-ben. Ehhez további munka és kitartás kell, ami 
Marci esetében adott. 

Prof. Dr. Tamas KEKESI
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Kis mértékben gyógyszer? – Csak mértékletesen!

A téli hónapokban talán több alkoholtartalmú ital fogy, mint 
az év egyéb szakában. Kortyolgatjuk kedvtelésből, baráti, 
családi összejöveteleknél, vagy akár egészségünk megérzé-
se érdekében. Hiszen a köznyelv kis mértékben gyógyszer-
ként, nagy mértékben pedig orvosság gyanánt aposztrofálja. 
Azonban nem árt, ha néhány dologgal tisztában vagyunk. 

A pálinka eredete a 12. századi Itáliába nyúlik vissza. Ekkor 
jöttek rá a derék taljánok, hogy ha a bort lepárolják, akkor 
olyan nedű keletkezik belőle, ami egykettőre kedvre deríti 
a lelket. Nem utolsó sorban pedig tucatnyi olyan gyógynö-
vényből lehet általa kinyerni az értékes hatóanyagot, melyek 
egyébként vízben nem oldódnak. Ezeket a párlatokat nevez-
ték „aqua vitae”-nak, azaz az élet vizének, amiből később az 
„alkovita” név lett ismert többek közt hazánkban is, amit 
aztán az „égett bor” váltott fel, majd a 17. századtól kapja a 
máig használt pálinka nevet. 

A néphagyomány és a szokások a pálinkát az ereje mi-
att mindenfelé gyógyhatással és fertőtlenítő tulajdon-
ságokkal ruházták fel. Az egyik leggyakoribb pálin-
kának tulajdonított jótékony hatás a fertőtlenítés. Ma 
azonban tudjuk, hogy érdemi fertőtlenítő hatás csak 70 
százaléknál magasabb koncentrációtól várható. Ráadásul 
sebbe kerülve fájdalmas, a vízelvonás révén roncsolja a szö-
veteket, így sebek kezelésére, fertőtlenítésére nem alkalmas.  
Régi népi gyógymód a köpölyözés, amikor kis mennyiségű 
alkoholt tartalmazó üveg harangocskákat tesznek a bőrfel-
színre, az alkohol elpárolgásával vákuum keletkezik a haran-
gocskákban, ezáltal szívó hatást gyakorol az adott bőrterü-
letre, helyi vérbőséget okoz, javítja a keringést, csökkenti a 
gyulladást, a fájdalmat.

Az is igaz, hogy gyomor- bélrendszeri panaszok, görcsök 
esetén simaizom ellazító hatása révén csökkentheti a pana-
szokat, de az esetek túlnyomó többségében magát a beteg-
séget súlyosbíthatja. A rendelkezésre álló gyógyszerekhez, 
gyógyhatású készítményekhez képest nem értékelhető jóté-
kony hatása. Nehéz, zsíros étkezés után kis mennyiségben 
segíti az emésztést a pálinka, feltéve, ha nincs egyébként va-
lamilyen gyomorbetegségünk, mert akkor szigorúan tilos! 

A bor szintén általános élvezeti termék a téli estéken – is. Az 
ókorban a vízhiány miatt a bort fogyasztották az emberek, így 
az az élet fenntarthatóságát szimbolizálta. Később be is bizo-
nyosodott, hogy valóban jótékony hatással van az életre. A 
mai napig különböző tanulmányok jelennek meg arról, hogy 
a bor az egyik leghatékonyabb gyógyír, amit az ember ismer. 
Számos kutatás javasolja az alkoholfogyasztást, különösen 
a borokét, de csak mértékkel. A legtöbb tanulmány meg is 
határozza, mennyit érdemes fogyasztanunk belőle naponta 
vagy hetente,különféleproblémákmegelőzésére.

Ezek közül a legfontosabbak: 
-  Egészségesen tartja a szívet, hiszen a rezveratrol és egyéb 

polifenolok főleg a vörösborokban találhatóak meg, il-
letve a szőlőhéj és a szőlőlé is antioxidánsokat tartalmaz.

- Segít elkerülni az Alzheimer-kórt
- Elűzi a depressziót
-  Jó az elhízás ellen. A (fehér) bor epikatekchint, kvercetint 

és rezveratrolt tartalmaz, amelyek antioxidánsok. Ezek 
csökkenthetik a koleszterinszintet, és hozzájárulhatnak 
a hasi zsírok elégetéséhez, mérsékelve az elhízással járó 
gyomorégést is.

-  Erősíti a csontokat. A csontritkulás főleg a nőknél for-
dul elő a menopauza után. A betegség következtében a 
csontok törékenyebbé válnak. Egy-két pohár bor napon-
ta megvédheti a nőket a csontok elvékonyodásától.

-  Látásjavító hatással bír. A rezveratrol számos egyéb 
előnye mellett jót tesz a szemeknek is: a szemizmok öre-
gedését gátolja.

Ezeken túl a téli hónapokban gyakorta fogyasztjuk a közked-
velt forralt bort is, melyek fűszerezése számtalan módon tör-
ténhet. Ezek a fűszerek pedig további jótékony összetevőkkel 
bírnak. Alapvetően a fahéj és a szegfűszeg kerül bele, melyek 
gyulladás gátló hatásúak, csökkentik a vércukorszintet és a 
szívbetegség kockázatát, védelmet nyújtanak a gyulladásos 
betegségek, a fertőzések, de még a rák ellen is. 

Továbbá javítják az emésztést és nem utolsó sor-
ban mindkettő évszázadok óta ismert afrodiziákum.  
A forralt borba javaslom még (személyes tapasztalatok alap-
ján) a borókabogyót, feketeborsot, egy kevés vanília rudat 
és egy kiszárított erős paprikát. Ismerőseim körében itt-ott 
használatos még a római kömény, a szerecsendió, az ánizs, a 
citrom-és (vagy) narancs, valamint a kardamom is.

A borok egyik ritkaságáról, a Tokaji Aszúeszenciáról emlé-
kezik meg 1790-ben a Magyar Kurir című újság, mely sorok-
kal kívánok a finomságok mérsékletes kortyolgatása mellé 
mindenkinek egészségben, boldogságban teli karácsonyt és 
új esztendőt:

„Hogy tsak szagodtól is el szaladt az halál 
Mert egy beteg téged, mihelyt kezdett inni 
Meggyógyult, noha már ki akarták vinni 

Pedig tsak keveset ivott ám belőlled, 
Minthogy az erszénye mindég félt tetőlled 

Istenek itala halhatatlan Nectár 
A holott, te termesz, áldott az határ!

 

Jakó László
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Megrendezésre került a bölcsőde életében első 
„Tök jó nap!” és Márton-nap.

Mindkét alkalommal a Mályi Könyvtár közreműködésé-
vel szerveztük meg a hagyományőrző programokat a gyer-
mekeknek.

A „Tök jó nap” az október 31-i, észak-amerikai eredetű 
Halloween naphoz kapcsolódott. Ezen a napon a hiedelem 
szerint, a rossz szellemeket kergeti el a boszorkány és más 
félelmetes maskarába bújt gyermek, felnőtt. Ezt játékos for-
mában magyaráztuk el a kicsiknek, akik jelmezbe öltözve 
az alkalomhoz kapcsolódó dalokat, verseket tanulhattak. A 
kézműveskedés sem maradhatott el, készítettek gipsz keret-
re saját kézlenyomatukat használva ijesztő pókokat mozgó 
szemekkel, illetve festettek tök képeket.

A Márton-napunk a bölcsődében nagyon izgatottan telt. A 
kicsik megismerkedtek a kukoricával, búzával, sárgaborsóval, 
mogyoróhéjjal, valamint dióhéjjal és tobozzal, amiből ki kel-
lett találniuk, hogy mit is eszik a liba. Ezt követően kézműves 
foglalkozás keretében lámpást készítettek a gyerekek, melyen 
keresztül finommotorikus készségeiket, szépérzéküket fej-
lesztettük, és persze a hagyományokat megismertettük velük. 
Magyarországon és Európa szerte lámpás, fáklyás felvonulást 
tartanak Márton-napon. A fény a jó cselekedetet jelképezi. A 
hagyomány szerint a fényt mindenhová el kell juttatni, ezért 
ezen a napon a gyermekek minden házba bekopogtatnak és 
magukkal viszik lámpásaikban azt. Az elkészített papírlám-
pásokat délután a szülők haza is vihették.
Ezekre a szép hagyományokra minden évben meg kívá-
nunk emlékezni.

Téli Zárás

Mályi Község Önkormányzatának Képviselő-testüle-
tének 150/2021 (XI.24.) határozata alapján, az iskolai 
és az óvodai téli szünethez alkalmazkodva 2021.12.22-
2022.01.02.-ig tartó időszakban bölcsődénk ZÁRVA tart.
Nyitás 2022. 01. 03.
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Márton nap az óvodában

Minden évben kiemelt jeles napunk a Márton nap, idén 
is megtartottuk az óvoda keretein belül. Sajnos a járvá-
nyügyi helyzetre való tekintettel a szülőkkel való közös 
munkadélután, a táncház és a lámpás felvonulás elmaradt. 
A heti tevékenykedések így csoport szinten történtek.

A gyerekek megismerhették Szent Márton történetét, ami 
számukra jó példa arra, hogy segíteni kell a gyengébb-
nek, az elesettnek, a rászorulónak. Megfigyelhették a 
liba külső tulajdonságait, életmódját, hasznát, jellegzetes 
hangját. Különböző technikák alkalmazásával készíthet-
tek libát: színezéssel, ragasztással, festéssel, mintázással, 
tépéssel. A nagyobbak ujjbábot, síkbábot ragaszthattak 
pezsgős dugó, hurka pálca, filc felhasználásával. Az óvó-
nők a gyermekek életkorát, fejlettségi szintjét figyelem-
be véve ajánlottak verseket, mondókákat, énekeket, me-
séket, ügyességi, mozgásos, fejlesztő játékokat. Minden 
csoportban elkészültek a lámpások, amiket haza vihettek 
délután a gyerekek. Volt, ahol libazsíros kenyeret, liba 
tepertőt és lila hagymát kóstolhattak a gyerekek. A régi 
öregek szerint: ,,Aki Márton napján libát eszik, egész év-
ben nem éhezik” Ezzel a népszokással is tovább bővítet-
tük ismereteiket.

Ellátogatott hozzánk a helyi televízió és minden csoport-
ba bepillantottak az ott folyó tevékenységekbe. Láthatták 
a készülő ,,alkotásokat” és amik már díszítették a folyosó 
faliújságját. Hallhatták őket énekelni, táncolni, vagy tol-
lat, léggömböt fújni, ügyességi játékot játszani. Változa-
tos, színes kép fogadta őket.

A hetet közös énekléssel, libás felvonulással zártuk. 
Bízunk benne, hogy óvodásaink a hét során újabb tapasz-
talatokkal, közösen átélt, vidám élményekkel gazdagodtak.
Remélem, hogy a következő évben újra a szülőkkel, meg-
hívott vendégekkel, lámpás utcai felvonulással köszönt-
jük a Márton napot.

Szecskó Lászlóné

 „Tök jó nap az óvodában”

„Készül, készül a töklámpa, Aprócska gyermekkéz formálja.
Belsejét kanállal kaparja, Pirosló tökmag a jutalma.”

(Papp Róbert: Töklámpa)

Mint minden ősszel, idén is megrendeztük a „Tök jó nap” 
című programunkat óvodánkban. Az ősz kincsei mellett a 
zöldségek is számtalan lehetőséget teremtenek a változatos 
tevékenységekre, többek között a jó játékra is. Óvodásaink 
egész héten gondosan készültek szüleikkel, a munka ered-
ményeként pedig gyönyörű tökfaragásokkal, tökből készült 
bábukkal, valamint tök kompozíciókkal díszíthettük fel az 
óvodánkat, mely így az ősz szebbnél-szebb színeiben és kin-
cseiben pompázhatott. A délután folyamán frissen sült sütő-
tök is készült az óvoda konyháján, mellyel vendégül láttuk 
óvodásainkat. A kedves kis töklámpásaink nap, mint nap a 
ragyogó napsütésben vigyorognak ránk, reggelente pedig 
pislákoló szemekkel várják az oviba érkező gyermekeket.  
 Az óvoda apraja-nagyja remekül érezte magát. Köszöne-
tet mondok a szülőknek segítőkészségükért, elmondhatjuk, 
hogy igazán „Tök jó hét” volt óvodánkban.

Bódogh Zsuzsanna

Tisztelt Szülők, Tisztelt Olvasók!

A Mályi Óvodásokért Alapítvány Kuratóriumának El-
nökeként örömmel tájékoztatom Önöket, hogy a 2021-
es évben 37 gyermek úszásoktatásához járultunk hozzá 
fejenként 5.000,-forinttal, ezzel is támogatva az egészsé-
ges életmódot és a sportolás iránti érdeklődést.
Bízunk benne, hogy ezen tevékenységünkkel sikerült 
tovább emelnünk a Mályi Gézengúz Óvoda színvonalát! 
Ezúton szeretnénk megköszönni a Támogatóinknak 
a segítségüket! Kérjük, amennyiben teheti,  támogas-
sa Ön is óvodásainkat adója 1%-ával. Adószámunk: 
18520778-1-05. Áldott karácsonyi ünnepeket, és sike-
rekben gazdag új évet kívánok a Mályi Óvodásokért 
Alapítvány kuratóriumának nevében.

Bodola Huba
Kuratórium elnöke

Kedves Szülők!

Értesítjük a kedves szülőket, hogy Mályi Község  
Önkormányzata képviselőtestü letének 150/2021.
(XI.24.) határozata alapján a Mályi Gézengúz Óvoda 
ZÁRVA tart 2021.12.22-2022.01.02. napjáig.
Nyitás: 2022.01.03-án (hétfőn)

Tisztelettel: az Óvoda vezetősége 
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Könyvajánló

Ariel  Lawhon: Fedőneve Hélène

Könyvismertető:

Ariel  Lawhon lenyűgöző, igaz történeten alapuló történel-
mi regénye a társasági hölgyből kémmé avanzsált Nancy 
Wake életéről.

Nancy Wake 1936-ban Párizsban él, és a Hearst kong-
lomerátum újságírójaként dolgozik. Itt ismeri meg a dús-
gazdag francia iparmágnást, Henri Fioccát, akivel szerel-
mesek lesznek egymásba, majd össze is házasodnak. Nem 
sokkal később a németek megszállják Franciaországot, és az 
újdonsült Mrs. Fiocca kénytelen máris egy újabb nevet fel-
venni: egy háborús fedőnevet.
A Fedőneve Hélène Nancy Wake második világháborús 
krónikája, akinek a nevét a világon mindenkinek ismer-
ni kellene. Megtudjuk, hogyan csempészett iratokat a Vi-
chy szabad zónában, hogy az üldözöttek Spanyolországon 
át menekülhessenek a nácik elől. Végigkövethetjük a saját 
menekülését a Pireneusokon át, miután a Gestapo ötmillió 
frankos vérdíjat tűzött ki a fejére. Megismerhetjük az angol 
SOE (Különleges Hadműveletek Végrehajtó Egysége) sorai-
ba való csatlakozásának körülményeit, és hogy hogyan lett 

ezután a francia ellenállás egyik legbefolyásosabb vezére.
A Fedőneve Hélène fordulatokban gazdag, izgalmas kém-
regény a második világháború idejéről. Ariel Lawhon a 
történelmi hűséget betartva, de az ismeretlen részekben a 
képzeletére hagyatkozva mutatja be Nancy Wake lebilincse-
lő és mozgalmas történetét szerelemről, önfeláldozásról és 
megingathatatlan eltökéltségről.

Olvasók írták:
„Nancy Wake élete mindenkinek inspiráló lehet. A könyv 
értelemszerűen nem önéletrajzi regény, így tartalmaz mesei 
elemeket. Így is lélekbevágó a történet és a regény mondani-
valója. Lawhon stílusa pedig igényes, és magával ragadó, no 
persze a történet is lendületes.
„Iszonyatosan jó stílusban megírt, felejthetetlen történet, 
humorral,emberséggel, nagyszerű főhőssel, abszolút nem 
közhelyes cselekménnyel.”
„Parádés... Lawhon a francia ellenállás legbelső berkeibe re-
pít bennünket, azon belül is egy mindenre elszánt és rend-
kívüli ösztönökkel megáldott hősnő elméjébe, hogy láthas-
suk, milyen szokatlan bravúrral szállt szembe a nácikkal és 
a férfiak arrogáns szexizmusával…”
„Tele van feszültséggel a történet, de közben mégis van egy 
fesztelenebb, humoros oldala, ami főleg Nancy sziporká-
zó személyiségének és a remek, szellemes párbeszédeknek 
köszönhető. (Egyébként Nancy sztorija arról, hogyan he-
lyezkedett el a Hearstnél, annyira szürreális, hogy biztosra 
vettem, az írói fantázia terméke. Jól meglepődtem, amikor a 
végén megtudtam, hogy valóban így történt.)”

Idézet a könyvből:
„Annyira dühös vagyok, hogy dupla réteg rúzs és töltött 
revolver dukál.”

Kedves Olvasóink, Látogatóink!

Mályi Község Önkormányzata Képviselő-testületének 
153/2021(XI.24.) határozata alapján a Mályi Móra Fe-
renc Közösségi Ház és Könyvtár
TÉLI ZÁRVA TARTÁSA az alábbiak szerint alakul:

2021. 12. 22-tól - 2022. 01. 05. napjáig
Ez idő alatt a könyvtár és a közösségi ház is 

ZÁRVA tart.

Nyitás: 2022. 01. 06-án csütörtökön

Áldott, békés karácsonyi ünnepeket 
és boldog új évet kívánunk mindenkinek!

Mályi Móra Ferenc Közösségi Ház 
és Könyvtár dolgozói

www.malyi.hu
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Tökös és Márton nap a bölcsisekkel, ovisokkal,  
és a könyvtárosokkal

Az idei évben lehetőségünk volt újra, hogy a népi ha-
gyományok felelevenítésén túl, kicsit kézműveskedhes-
sünk is a gyerekekkel. 

Napjainkra már nagy hagyománya van a minden-
szenteket megelőző ijesztgetős, bulizós hangulatú 
eseményeknek.  Kicsik és nagyok is egyaránt szere-
tik ezeket a mulatságos dolgokat. Ebből kiindulva, a 
bölcsődében tökös napot tartottunk, ahol a kicsikkel 
öntött gipszformákra pók kézlenyomatokat tettünk, 
és építőkockákkal festettünk tököket. 

Ezt követően pedig egy rövid bábozás keretében meg-
ismerkedhettek az iciri-piciri mesével. Nagyon élvez-
ték, hiszen az intézményben ez volt az első közös tö-
kös napunk. Másnap az ovisok csoportja látogatott el 
a közösségi házba, ahol előre kiöntött gipsz kereteket 
díszítettek tökös szalvétákkal, decoupage techniká-
val. Mindenki nagyon ügyesen bánt az ecsetekkel és 
ragasztóval, igazi kis remekművek születtek. Ezután 
a könyvtárban fogadtuk őket könyvtár látogatási óra 
keretében, ahol játékos feladatokat oldottak meg.

Egy bő héttel később újra találkozhattunk a kicsikkel, s 
a Márton napi hagyományokkal ismerkedtünk. Ekkor 
többféle kartonpapírra ragasztott magot és dióhéjat, 
tobozt ismerhettek meg testközelből, majd saját papír-
lámpást is készítettünk velük. Nagyon élvezték a ra-
gasztást, közben a hagyományokról meséltünk nekik.

Játszóház

November 27-én került először megrendezésre Játszó-
házunk, amelynek bizonyára lesz folytatása. Több kor-
csoportban vártuk a gyerekeket és felnőtteket egy kis 
közös kikapcsolódásra. Először a Mályi Tündérkert 
Bölcsőde gyermekeit fogadtuk, egy zártkörű játékkal 
és kis meglepetéssel, majd a községben élő apróságok 
próbálhatták ki a népi ölbeli játékokat, közösen mon-
dókázhattak. Ezt követően a nagyobbaknak nyílt meg 
a tér, ahol igazán jól érezhették magukat az őszi szü-
netben megrendezett programunkon. Ezúton is szeret-
nénk köszönetet mondani Szuhánszki Mónika táncpe-
dagógusnak, aki a nap folyamán a korosztályokhoz illő 
játékokkal színesítette a napunkat.

Országház-látogatás

2021.11.09.-én Tállai András térségünk országgyűlési 
képviselőjének meghívására és támogatásával parlamen-
ti látogatáson vett részt 37 fő Mályiból. A vezetett látoga-
tás során betekintést kaptunk az Országgyűlés munkájá-
ba, megcsodáltuk a gyönyörűen felújított épületrészeket, 
személyesen találkoztunk Képviselő Úrral. Örömteli 
volt, hogy a Mályi-tó és Pingyom állandó lakosai közül 
is voltak olyanok, akik velünk töltötték ezt a hasznos, fel-
emelő és élményekkel teli napot. A buszos utazás alatt 
lehetőség nyílt az ismerkedésre, beszélgetésre. 
Támogatónk - a Zip's Brewhouse ügyvezetője Halász 
Norbert -  jóvoltából finom falatokkal és üdítőkkel fris-
sülhettünk. Juhász Eszter mb. könyvtárvezető hasznos 
kvízjátékokat készített, hogy mindinkább sikerüljön 
elmélyíteni a megszerzett ismereteket   sok helyes meg-
fejtés született, melyet az Őrangyal Gyógyszertár egész-
ség-tombolával díjazott. A Mályi Önkormányzat Kép-
viselő-testülete részéről Viszokai István polgármester, 
Bodola Huba alpolgármester, Ronyecz Roland képviselő 
és Puhlné Dr. Csepregi Edit képviselő vett részt. 
Reményünket  fejezzük ki, hogy jövő év tavaszán ismét 
újabb lakosokkal tehetünk hasonló látogatást a magyar 
törvényhozás házában. 

Puhlné Dr. Csepregi Edit

Kerékpártúra

2021.Október 21-én, egy szép, őszi napsütéses délelőtt 
a Túra szakkör keretén belül az Ónodi várhoz kere-
keztünk. A vár a Sajó mentén áll, az egyik legrégebbi 
történelmi műemlékünk. Felfedeztük a vár külső-és 
belső tereit, vezetőnk még a pincét is megmutatta 
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nekünk. Lesétáltunk a Sajó folyóhoz és megnéztük a 
Hernád és a Sajó folyó találkozását. Nagyon szép lát-
ványban volt részünk. 

Betértünk a 1880-ban épült Tájházba is. Nagyon érdek-
lődőek voltak a résztvevők. 
Oda-vissza 23,6 kilométert tettünk meg. Úgy gondo-
lom, egy szép tartalmas délelőttöt töltöttek el együtt a 
kerékpározni vágyók.

Mikené Kutás Tünde

Október 23.

Az elmúlt évek rendhagyó megemlékezései után idén 
visszatértünk hagyományainkhoz, azaz a Mályi Móra 
Ferenc Általános Iskola 7. osztály készült ünnepi műsor-
ral az 1956-os forradalom 65. évfordulójának alkalmából. 
Október 22-én az érdeklődők először az iskola aulájában 
tekintették meg a gyerekek előadását, mely visszaidézte 
a Rákosi-diktatúra borzalmait, a forradalom felemelő 
eseményeit, a résztvevők személyes sorsát. Ezután a fel-
sősökkel, és intézményvezetőkkel átvonultunk a könyv-
tár mögötti téren felállított emlékműhöz. Itt folytatódott 
versekkel, és koszorúzással a műsor. Nagy öröm volt újra 
együtt ünnepelni, emlékezni a XX. századi magyar tör-
ténelem egyik legfontosabb eseményére.

Adventi gyertyagyújtás

Már hónapokkal ezelőtt elkezdtük szervezni az idei 
karácsonyi programunkat.  A község vezetőivel, az 
intézményvezetőkkel és a helyi egyházak vezetőivel 
közösen kezdtük meg a programok összeállítását és 
az időpontok, helyszínek megtervezését. Azonban, az 
utolsó hetekben annyian betegedtek meg és kerültek 
karanténba, hogy a program már teljesen szétesett, 
hol egy főszereplő, hol egy zenekari tag, hol egy- egy 
verselő esett ki a műsorból. Az idén tehát másképp 
ünnepeltük az adventet. Községünk ugyan díszes 
fényekbe öltözött, de sajnos a szokásos ünnepi gyer-
tyagyújtás és tervezett műsor elmaradt a romló jár-
ványügyi helyzet miatt. Az önkormányzat előtti téren 
ismét felállítottuk a község karácsonyfáját, és adventi 
koszorúját, az ünnepi fényekben öltözött szán is várja 
az érdeklődőket.
Kívánunk Mindenkinek jó egészséget és kellemes ka-
rácsonyi készülődést!

“Egész évben vártunk rád,  
kibokszoltuk a csizmát…” 

A nagy várakozás nem volt hiábavaló, a mi községünk-
be is megérkezett a Mikulás bácsi, aki a gyerekek nagy 
örömére ajándékcsomagot osztogatott. Mindenki bi-
zonyára jól viselkedett, hiszen virgácsot ez évben sem 
kapott senki. A könyvtár épületétől indulva, a bölcső-
de, óvoda és iskola udvarán találkozott a gyerekekkel, 
betartva az aktuális járványügyi szabályozásokat. A 
gyerekek a Mikulástól átnyújtva, vagy a segítőjétől a 
gondozó nénik, óvó-és tanár nénik vehették át a cso-
magokat nagy dobozokban. A gyerekek csillogó szemé-
ben, mosolygó arcukon látszott, hogy izgalmas, felejt-
hetetlen élményt nyújtott nekik ez a találkozás.
Nagyon szépen köszönjük Mikulás bácsi, hogy eljöttél 
hozzánk!  Jövőre is visszavárunk!
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